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“Oltre” della Forum, autori dalla Mitteleuropa
ma adesso il futuro della collana è incerto

Stasera alle Grazie comincia il ciclo che presenterà i titoli della nuova serie

di LUIGI REITANI

S toria e storie è un ciclo di presentazioni di volumi scelti
dallacollana Oltre (Forum),dedicataadautori dell’Eu-

ropa centro-orientale, per la direzione di Luigi Reitani, che
ne parla in questa pagina, e di Annalisa Cosentino. Il primo
incontro si terrà stasera, alle 20.30, nel salone del chiostro
della Beata Vergine delle Grazie. Il programma prevede l’in-

tervento introduttivo di Luigi Reitani e la presentazione di
due libri: Vicino a Jedenew del tedesco Kevin Venneman, di
cuiparleràil traduttoreMarcoRispoli,dell’UniversitàdiPa-
dova, e di Corre voce ovvero La morte ci attendeva altrove, del
cecoIvanWernisch,conletturadellatraduttriceAnnaMaria
Perissutti,diJanaSovováediFrancescoeVincenzoPerrone.
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E siste oggi una letteratura mitte-
leuropea erede della grande tra-

dizione di Kafka, Rilke o Joseph Roth?
Checosasiscriveinquelgrandespazio
culturale che corre da Budapest a Var-
savia, da Leopoli a Sarajevo, attraver-
sandoiparallelieimeridiani(geografi-
ci, linguistici e culturali) di Praga, Lu-
biana e Vienna? La caduta del muro di
Berlinohaapertolefrontierediun’Eu-
ropa a lungo priva di una sua parte es-
senziale e ha palesato una verità trop-
pospesso facilmenteignorata: lacultu-
ra (e la letteratura) non terminava là
dove aveva inizio il filo spinato. Ma an-
coraassai limitataèlanostraautentica
conoscenza di quel mondo, l’incontro
con gli autori di regioni poste oltre un
confine ormai puramente immagina-
rio.

Natanel2004perlatenacevolontàdi
Annalisa Cosentino – brillante docente
di letteratura e lingua ceca nell’ateneo
friulano –, la collana Oltre, della casa
editrice udinese Forum, ha inteso col-
mare una lacuna nel panorama edito-
riale italiano con proposte di testie au-
tori dell’Europa centrale e orientale,
prestandospiccataattenzioneallacon-
temporaneità, ma anche recuperando
vocitrascuratedelNovecento,senzadi-
stinzione di genere letterario, e inclu-
dendo quindi teatro, poesia e saggisti-
ca.Nelprogettodeidirettoridellacolla-
na–chiscrive,oltreallastessaCosenti-
no – non c’era la volontà di privilegiare
una particolare tendenza letteraria, o
di far convergere necessariamente in
un denominatore comune le diverse
esperienzepreseinconsiderazione.La
nostra attenzione era soprattutto rivol-
ta a quanto di nuovo e vitale andava
emergendo in un perimetro geografico
e culturale che sapevamo essere etero-
geneo, senza imporre altro filtro diver-
so da quello della qualità. Allo stesso
tempocercavamodirilanciareautorie
autrici di grande livello, che in Italia
per diverse ragioni avevano faticato a
trovare una loro collocazione e che
avrebbero ora potuto beneficiare del
contesto suggerito dall’intero progetto.
Nel giro di questi sei anni sono così ap-
parsi in tutto 24 volumi di letteratura
austriaca, ceca, polacca, serbo-bosnia-
ca,slovena,unghereseetedesca,inpre-
valenzadinarrativa,maconunabuona
percentualedialtrigeneri.Adaprirela
collana era stato emblematicamente
un libro del grande reporter polacco

RyszardKapuscinski,checiavevaaddi-
ritturaconcessolaprimamondialedel-
lesueraccoltediversi.Aseguireabbia-
moproposto perlaprimavolta inItalia
scrittrici di sicuro talento come la ceca
Daniela Hodrová o la polacca Olga To-
karczuk. Oltre ha anche il primato di
aver pubblicato in italiano un romanzo
dello scrittore sloveno Drago Jancar (Il
ronzio, terribile e vibrantestoria diuna
rivolta in un carcere), prima che rice-
vesseil premio Hemingwaye diventas-
se noto in Italia per Aurora boreale, ap-
parsodalla più nota Bompiani.Lo stes-
so Josef Winkler, scrittore carinziano
autore della “novella romana” Natura
morta, ha ricevuto il premio Büchner
(il riconoscimento letterario di mag-
gior prestigio nei paesi di lingua tede-
sca) dopo essere uscito in traduzione
nellanostracollana.Cosìchequalcuno
forse potrebbe concludere che portia-
mo fortuna agli autori... Ma Oltre ha an-
cheriscopertounaautricedimenticata
come latedesca Irmgard Keun, che nel
suoromanzoLaragazzadisetaartificia-
ledescriveinmodomirabilelecontrad-
dizioni della Berlino negli anni Trenta
delNovecento.Dalpresidentedellare-
pubblica ceca Václav Havel alla blaso-
nata poetessa austriaca Friederike
Mayröcker, fino al pluripremiato scrit-
tore ungherese Péter Esterházy, non
mancanoneppure nel nostrocatalogo i
nomi di rango. Tuttavia una collana è
sempre molto di più della semplice
somma dei titoli e degli autori che la
compongono, ma esprime le loro rela-
zioni, un certo paesaggio letterario che
siritiene significativo nel suo comples-
so.Aposteriorisembradunquepossibi-
le rilevare alcune tendenze di fondo

cheOltrehafinitoperesprimere:lasen-
sibilitàversolastoriadelNovecentoei
suoi drammi, la ricerca formale (con il
superamentodelleformenarrativepiù
tradizionali), una dimensione autenti-
camente internazionale, per cui nes-
sun libro appare folcloristicamente le-
gato al paese dell’autore.

Il progetto della collana non era solo
letterario. Ideato e sostenuto all’inter-
nodell’UniversitàdiUdine,essosicol-
legava a una attività di didattica e di
ricerca sviluppatasi in maniera cre-
scentenellaFacoltà di Lingue,offren-
do agli studenti del corso di laurea in
Traduzione Letterariaun futuro sboc-
co professionale. Ma si trattava anche
diunasfidaambiziosaperunapiccola
casa editrice tipicamente universita-
ria, che con questo e altri progetti si
affacciavasulmercatonazionale.Gra-
zie alla ineccepibile qualità dei suoi
volumi e alla coerenza del suo pro-
gramma,lacollanaèriuscitasemprea
ottenere i finanziamenti erogati dalla
UnioneEuropeaodasingolistatiaso-
stegnodella traduzione letteraria, per
untotaledioltre90.000euro.Manono-
stantequestoei suoi indubbirisultati,
il futuro di Oltre è incerto. La casa edi-
trice Forum non può infatti più conta-
resulsostegnofinanziariodell’Univer-
sità di Udine, che garantiva alla colla-
na la copertura minima dei costi di
stampa e di gestione. Si arriverà dun-
que alla fine di questa scommessa?
Perilmomentoilprogrammaprevede
nel 2010 ancora quattro uscite, tra cui
un titolo del premio Nobel per la lette-
ratura Elfriede Jelinek.
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